
Subjuntiv přítomného času (I.) 

Katalánština disponuje stejnými slovesnými způsoby jako má čeština, tj. způsob oznamovací (indicatiu), 
podmiňovací (condicional) a rozkazovací (imperatiu). Katalánština má však vedle uvedených způsobů i tzv. 
způsob spojovací (subjuntiu). 

Tento slovesný způsob zpravidla vyjadřuje závislost, nejistotu, možnost nebo subjektivně pojatý děj (přání, 
zákaz, rozkaz apod.), a proto se většinou vyskytuje ve vedlejších větách, kde je jeho užití buď ovlivněno 
určitou spojkou, nebo charakterem slovesa v hlavní větě. Nepoužívá se pro objektivní konstatování 
skutečnosti. 

 

Použití subjuntivu ve vedlejších větách s ABY. 

- Veškeré věty, které jsou v češtině uvozeny spojkou ABY, mají v katalánštině sloveso v subjuntivu 
(výjimkou je krácení vět pomocí předložek). 

- České spojce ABY odpovídá v katalánštině ve větách podmětných a předmětných spojka QUE + subjuntiv, 
ve větách účelových pak spojka PERQUÈ + subjuntiv. 

- Ve vedlejší větě je subjuntiv přítomný, pokud sloveso věty hlavní je v přítomném, budoucím a 
předpřítomném čase nebo v rozkazovacím způsobu. 

 

1. Věty vedlejší se subjuntivem: 

- Věty vedlejší podmětné nebo předmětné po slovesech, která vyžadují spojku ABY vždy. Slovesa většinou 
vyjadřují vůli, zákaz, rozkaz, doporučení, nutnost: VOLER, DESITJAR, DEMANAR, PERMETRE, PROHIBIR, 
NECESSITAR, FER FALTA, ACONSELLAR, RECOMANAR… 

Vull que ho facis. – Chci, abys to udělal. 

Necessitem que ens ajudis.  – Potřebujeme, abys nám pomohl. 

!!!AVŠAK!!! 

La Maria m´escriu que vindrà demà. – Marie mi píše, že přijede zítra. 

La Maria m´escriu que vingui demà. – Marie mi píše, abych/aby přijel zítra. 

 

2. Věty účelové po spojce PERQUÈ, vyžadují subjuntiv vždy: 

Fes-ho ràpid perquè puguem veure el partit. – Udělej to rychle, abychom se mohli podívat na zápas. 

Srovnej!!!! 

Vaig anar a casa perquè estava cansada. – Šla jsem domů, protože jsem byla unavená. 

T´he portat aquest llibre perquè el llegeixis. – Donesla jsem ti tuto knihu, abys ji přečetl. 



POZOR: 

PERQUÈ / PER QUÈ / PER A QUÈ 

Per què estudies?  - Proč studuješ? / Perquè m´agrada – Protože se mi to líbí. 

Per a què serveix estudiar. – K čemu slouží/je studovat (Na co).  

 

3. Subjuntiv ve větách přacích: 

Ve větách přacích odpovídá českému AŤ rovněž katalánské QUE + subjuntiv. 

Que entrin. – Ať vstoupí. 

Que parlin. – Ať mluví. 

 



 

  



 

 


